ET 


verordnungsblatt 


des Generalgouvereneurs 
für die befetten polniſchen Gebiete 
Teil! 


a Dziennik rozporzadzen 
Generalnego Gubernatora dia okupowanych polskich obszarow 


Czesé 
1940 Ausgegeben zu Krakau, den 29. Januar 1940 Nr. 7 
Wydano w Krakau (w Krakowie), dnia 29 styeznia 1940 r. 
Tag 5 Seite 
Dien Inhalt Trese Strona 
24. 1. 40 Verordnung über die Pflicht zur Anmeldung jüdiſchen Vermögens im Generalgou— 
vernement REN EIERN SAH TEEN N TE NER zes Be a A | 
Rozporzadzenie o obowiazku zgloszenia majatku zydowskiego W Generalnym Guber- 
natorstwie N: . . 
24. 1. 40 Verordnung über die Ausfuhr forft- und holzwirtſchaftlicher Erzeugniſſe aus dem 
Generalgouvernement ) TT 
Rozporzadzenie o wywozie produktöw gospodarki lesnej i drzewnej z Generalnego 5 
GubernatorstẽßwũWVw . In ea ACH BEER Re Zar E es U 
26. 1. 40 Verordnung über die Einführung einer Kennkarte für deutſche Volkszugehörige im 
Generalgouvernement RE N 8 
Rozporzadzenie o wprowadzeniu karty rozpoznawczej dla przynaleznych do Narodu 
Niemieckiego w Generalnym Gubernatorstwie . 2. 00n kn 36 
29. 1. 40 Verordnung zur Anderung der Verordnung vom 23. November 1939 über die Zu- 
laſſung von Kraftfahrzeugen im Generalgouvernement „I ED 


Rozporzadzenie celem zmiany rozporzadzenta 2 dnia 23 listopada 1939 r. o dopu- 
szezeniu do ruchu pojazdöw mechanicznych w Generalnym Gubernatorstwie 37 


Berordnung 


über die Pflicht zur Anmeldung jüdiſchen Ver⸗ 
mogens im Generalgouvernement. 


Vom 24. Januar 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
3 und Reichskanzlers über die Verwaltung 
1989 lezten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 

(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Anmeldepflicht. 


Das geſamte jüdiſche Vermö R 
9 U zermögen iſt anzumelden. 
5 ben iſt der Stand Er Vermögens am 
= es Inkrafttretens dieſer Verordnung zus 
Beit e zu legen. Durch Mißbrauch von Formen und 
eltaltungsmöglichteiten des bürgerlichen Rechts 
kann die Anmeldepflicht nicht umgangen werden. 


Rozporzadzenie 


o obowiazku zgloszenia majatku Zydowskiego 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 24 styeznia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdzier- 
nika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzadzam: 


81 
Obowiazek zgloszenia 

Calkowity majatek Zydowski podlega obowiaz- 
kowi zgloszenia. Przy zgloszeniu nalezy wzigé za 
podstawe stan majatku w dniu wejScia w Zycie 
niniejszego rozporzadzenia. Obowiazku zglosze- 
nia nie moZna omijad przez naduzycie form i moZ- 
liwosci ksztaltowania prawa cywilnego. 


ST 2% 


82 n 
Jüdiſches Vermögen. 
(1) Als jüdiſches Vermögen gilt 


1. das Vermögen von Juden, ſoweit ſie am 
1. Januar 1939 die polniſche Staatsange⸗ 
hörigkeit beſeſſen oder nach dieſem Zeitpunkt 
erworben haben, ſowie das Vermögen von 
ſtaatenloſen Juden, wobei einem Juden der 
nichtjüdiſche Ehegatte eines Juden gleichſteht; 

2. das Vermögen von Perſonalgeſellſchaften, 
wenn mehr als die Hälfte der Geſellſchafter, 
bei Kommanditgeſellſchaften, wenn mehr als 
die Hälfte der perſönlich haftenden Gejell- 
ſchafter Juden ſind; 

3. das Vermögen von Kapitalgeſellſchaften, an 
denen zu mehr als 25 v. H. Juden beteiligt 
ſind oder am 1. Januar 1939 beteiligt waren 
oder 
deren Vorſtand oder Aufſichtsrat ein Jude 
angehört oder nach dem 1. Januar 1939 an⸗ 
gehört hat 
oder 
bei denen in anderer Weiſe maßgeblicher 
jüdiſcher Einfluß beſteht. 


(2) Vermögen im Sinne des Abſ. 1 iſt beweg⸗ 
liches und unbewegliches Vermögen einſchließlich 
Forderungen, Beteiligungen, Rechte und ſonſtiger 
Intereſſen. 


8 3 
Form und Friſt der Anmeldung. 

Die Anmeldung des nach § 1 in Betracht fom- 
menden Vermögens iſt unter Benutzung amtlicher 
Formblätter (Anlagen I und II) bis zum 1. März 
1940 bei dem für den Wohnſitz des Anmeldepflich— 
tigen oder für den Sitz der anmeldepflichtigen 
Perſonalgeſellſchaft oder Kapitalgeſellſchaft zuſtän⸗ 
digen Kreishauptmann (Stadthauptmann) abzu⸗ 
geben. Die Anmeldefriſt kann nur in beſonders 
begründeten Ausnahmefällen kurzfriſtig verlängert 
werden. Die Entſcheidung hierüber trifft der 
Kreishauptmann (Stadthauptmann) nach pflicht⸗ 
mäßigem Ermeſſen. 

Dazu Anlagen I und II auf S. 33 u. 34. 


8 4 
Herrenloſes Vermögen. 

Vermögen, das nicht innerhalb der Anmeldefriſt 
angemeldet worden iſt, gilt als herrenlos und iſt 
nach Ablauf der Anmeldefriſt einzuziehen gemäß 
§ 8 der Verordnung über das Verfahren bei der 


Beſchlagnahme von privatem Vermögen vom 
24. Januar 1940 (Verordnungsblatt GGP. S. 23). 
8 5 
Strafbeſtimmungen. 


(1) Zuwiderhandlungen gegen dieſe Verord— 
nung und die zu ihrer Durchführung ergehenden 
Vorſchriften werden mit Gefängnis und mit Geld- 
ſtrafe bis zu unbegrenzter Höhe oder mit einer 
dieſer Strafen, in beſonders ſchweren Fällen mit 
Zuchthaus, beſtraft. 

Krakau, den 24. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


82 
Majatek zydowski 
(1) Za majatek zydowski uwaza sie 


1. majatek Zydöw, jezeli w dniu 1 styeznia 
1939 r. posiadali obywatelstwo polskie lub 
po tym terminie nabyli, jak röwniez majatek 
zydöw bez przynaleznosei panstwowej, przy- 
czym nieZydowskiego malzonka zyda trak- 
tuje sie jak Zyda; 


2. majatek spölek personalnych, jezeli wiecej 
niz polowa spölniköw, przy spölkach koman- 
dytowych, jezeli wiecej niz polowa spölni- 
köw odpowiadajacych bez ograniezenia jest 
Zydami; 

3. majatek spötek kapitalowych, W] ktörych 
wiccej niz 25% udzialöw jest lub w dniu 
I stycznia 1939 r. bylo w rekach zydowskich 
lub 
do ktörych zarzadu lub rady nadzorezej na- 
lezy, lub po dniu 1 stycznia 1939 r. nale- 
zal zd a 
lub 2 
przy ktörych istnieje innego rodzaju decy- 
dujacy wplyw Zydowski; 


(2) Majatkiem w pojeciu ust. 1 jest ruchomy 
i nieruchomy majatek wlacznie z wierzytelnoscia- 
mi, udzialami, prawami i innymi interesami. 


83 
Forma i termin zgloszenia 

Zgloszenie wchodzacego w rachube wedlug 8 1 
majatku powinno nastapié z uzyciem urzedowych 
formularzy (zalgeznik I i II) do dnia 1 marea 
1940 r. u Starosty Powiatowego (Starosty Miej- 
skiego) wla$eiwego dla miejsca zamieszkania pod- 
legajacego obowiazkowi zgloszenia lub wlasSciwego 
dla siedziby podlegajacej obowiazkowi zgloszenia 
spölki personalnej lub kapitalowej. Termin zglo- 
szenia moZe tylko w wyjatkach szezegölnie uza- 
sadnionych zostaé przedtuzony krötkoterminowo. 
W tych wypadkach decyduje Starosta Powiato- 
wy (Starosta Miejski) wedtug shızbowego uznania. 


Do tego zalaczniki Ti II na str. 33 i 34. 


8 4 
Ma jatek bezpanski 

Majatek nie zgloszony w terminie zgloszenia, 
uwaza sie za bezpanski i nalezy po uplywie ter- 
minu zgloszenia skonfiskowaé stosownie do $ 8 
rozporzadzenia o postepowaniu przy konfiskacie 
majatku prywatnego z dnia 24 stycznia 1940 r. 

(Dz. rozp. GGP. I str. 23). 


8 5 
Postanowienie karne 

Wykroczenia przeciwko niniejszemu rozporza- 
dzeniu lub wydanym dla wykonania postanowie- 
niom podlegaja karze wiezienia i grzywny do 
nieograniczonej wysoko$ei lub jednej z tych kar, 
a w szczegölnie ciezkich wypadkach karze cie- 
kiego wiezienia. 


Krakau (Kraköw), dnia 24 styeznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 
Frank 


LEERE 


Anlage l. 


Vermögensanmeldung (Anmeldung nach § 2 Abſ. 1 
Nr. 1 der Verordnung über die Pflicht zur An⸗ 
meldung jüdiſchen Vermögens im Generalgouver⸗ 


nement vom 24. Januar 1940). 


Privatperſonen. 


A. 
Perſönliche Verhältniſſe 


— — 
| im Haushalt 
Ehemann Ehefrau lebende Kinder 

unter 21 Jahren 


Familienname 
nebſt Vornamen: | 


Alter: 


— — 


Zalacznik l. 


Zgloszenie majatku (Zgloszenie wedlug § 2 ust. 1 
Nr. 1 rozporzadzenia o obowigzku zgloszenia ma- 
jatku zydowskiego w Generalnym Gubernatorstwie 


z dnia 24 styeznia 1940 r.). 


Osoby prywatne. 


A. 
Stosunki osobiste 


a ————————— en 
w gospodarstwie 


— 


Nazwisko 
wraz zimionami: 


domowym 
zyigce dzieci 
onizej lat 21 


Zona 


Ma; 


Wiek: 
Wohnort: Miejsce 
zamieskania: 
Beruf: Zawöd: 
Etwaige Neben⸗ Ewentualne 
tätigkeit: zajecia uboezne: 
Vorſtrafen: Key: 
B. B. 
Vermögensrechtliche Angaben. Podania majatkowo prawne. 
1. Angabe der Höhe der in- und ausländiſchen 1. Podania wysokosci krajowych i zagraniez- 
Bankguthaben: nych kont bankowych: 
a) bei welcher Bank: a) w ktörym banku: 
b) Stand des Kontos: b) stan konta: 
2. Höhe der ausſtehenden inländiſchen For⸗ 2. WysokOSE krajowych roszezen, nie bedacych 
derungen, die nicht Bankguthaben ſind: kontami bankowymi: 
a) Angabe des Grundes der Forderung: a) podanie tytulu roszezenia: 
3 b) Schuldner der Forderung: p) diuznik roszezenia: 
; 120 En Forderungen im Ausland, die 3. W̃ysokoSE roszezen za granicg nie bedacych 
a) An abgabe hagen ſind: kontami bankowymi: a 
n Landes, in dem der Schuld— a) Pe kraju, w ktörym diuznik zamie- 
: szkuje: 
b) Wohnort des Schuldners: b) 8 85 zamieszkania dluznika: 
c) Grund der Forderung: e) podanie tytulu roszezenia: 
4. Erbſchaftsanſprüche gegen Perſonen im In⸗ 4. roszezenia spadkowe do osöb w kraju lub 
oder Auslande: a zagranieg: 
5. Aktien, Kuxe, Wertpapiere, Beteiligungen: 5. akeje, kuksy, papiery wartosciowe, udzialy: 
6. Grundſtücke, Anteile an Grundſtücken, Rechte 6. nierbchomosei, udzialy ra nieruchomoseciach, 
an Grundſtücken (z. B. Hypotheken): prawa na nieruchomosciach (n. p. hipoteki): 
7. Warenvorräte jeder Art unter Angabe der 7. zapasy towarowe wszelkiego rodzaju z poda- 
Warengattung, ihrer Menge und ihres der⸗ niem gatunku towaru, ilosci i kazdorazowe; 
zeitigen Wertes ohne Rückſicht auf etwaige warto$ci bez wzgledu na ewentualne prawa 
Rechte Dritter: osöb trzeeich: 
8. Transportmittel jeder Art (Autos, Wagen 8. srodki przewozowe wszelkiego rodzaju (sa 
Pferde): . 8 mochody, wozy, konie): f 
105 Angabe des vorhandenen Bargeldes: 9. podanie zapasu gotöwki: 
. Schmuckſachen jeder Art aus Gold und 10. klejnoty wszelkiego rodzaju ze zlota i srebra, 
Pane z. B. Ringe, Broſchen, Uhren, Arm⸗ n. p. pierscionki, broszki, zegarki, branzo- 
11 9 Ketten, Ohrringe uſw.: letki, lancuszki, kolezyki i t. as 
x nungseinrichtungen, Hausrat, ſonſtige 11. urzydzenia mieszkaniowe, meble, inne 


Einrichtungsge 2 h 
gsgegenſtände (wie z. B. Bilder, 
Wandteppiche), insbeſondere auch ſolche, die 
3. Z. bei dritten Perſonen (Spediteuren, 
Lagerhaltern) untergeſtellt ſind: 


przedmioty urzadzeniowe (jak n. p. obrazy, 
dywany scienne), szezegölnie tes takie, ktöre 
obeenie sa na przechowaniu u osöb lrzecich, 
(spedytoröw, wiascicieli skladöw): 


— BE 


12. Kleider, Pelze, perſönliche Gebrauchsgegen⸗ 
ſtände: 
13. Angabe etwaiger ſeit dem 1. Januar 1939 
vorgenommener Schenkungen: 
a) Empfänger der Schenkung: 
b) Grund für die Schenkung: 
Wir (Ich) verſichern (e) hiermit die Wahrheit 
und Vollſtändigkeit der vorſtehend gemachten An⸗ 
gaben. 


Wir ſind uns (Ich bin mir) bewußt, daß un⸗ 


richtige und unvollſtändige Angaben ſchwere 
Strafen nach ſich ziehen. f 
Ort: denn 1940 
Unterſchrift 
des Ehemannes: 
der Ehefrau: 
Anlage I. 


Vermögensanmeldung (Anmeldung nach 8 2 Abſ. 1 

Nr. 2 und 3 der Verordnung über die Pflicht zur 

Anmeldung jüdiſchen Vermögens im General⸗ 
gouvernement vom 24. Januar 1940). 


Perſonal⸗ oder Kapitalgeſellſchaften 
A; 
Aufbau der Geſellſchaften 


Firma der Geſellſchaft: 
Bei Perſonalgeſellſchaften (offene Handelsgeſell⸗ 
ſchaft, Kommanditgeſellſchaft) 


Namen der Geſellſchafter: 
Bei Kapitalgeſellſchaften 


a) Namen der Vorſtandsmitglieder: 

b) Namen der Aufſichtsratsmitglieder: 

c) bei Geſellſchaften mit beſchränkter Haf⸗ 
tung Namen der Geſchäftsführer: 


Sitz der Geſellſchaft: 
Gegenſtand des Unternehmens: 
Höhe des Betriebskapitals: 


Wieviel Prozent des Betriebskapitals befanden 
ſich am 1. Januar 1939 und wieviel Prozent be⸗ 
finden ſich zur Zeit in jüdiſchen Händen? 


B. 
Vermögensverhältniſſe der Geſellſchaften 
1. Angabe der vorhandenen Betriebsmittel: 


2. Ausſtehende inländiſche Forderungen: 
a) Schuldner der Forderung: 
b) Angabe des Grundes der Forderung: 


3. Angabe in- und ausländiſcher Bankguthaben: 


a) bei welcher Bank: 
b) Stand des Kontos: 
4. Forderungen im Ausland: 


a) Wohnort des Schuldners im Ausland: 
b) Grund der Forderung: 


12. ubrania, futra, przedmioty stuzace uzytkowi 

osobistemu: 

13. podanie ewentualnie dokonanych od dnia 

1 styeznia 1939 r. darowizn: 
a) odbiorca darowizny: 
b) podstawa do darowizny: 

My (ja) zapewniamy (niam) niniejszym zgod- 
nose z prawda i zupelnoS@ wyzej wymienionych 
danych. 

Swiadomo nam (mi), ze podania nie zgodne 
z prawda i nie wyezerpujace, pociagaja za soba 
ciezkie kary. 


Miejsce: dnia 1940 r. 
Podpis 
mea: 


zony: 


Zalacznik II. 


Zgloszenie majatku (Zgloszenie wedlug $ 2 ust. 1 

Nr. 1 rozporzadzenia o obowigzku zgloszenia ma” 

jatku Zydowskiego w Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 24 styeznia 1940 r.). 


Spölki personalne lub kapitalowe. 
A, 
Organizacja spölek. 
Firma spölki: 


Przy spölkach personainych (spölka jawna, ko- 
mandytowa) 


Nazwiska spölniköw: 
Przy spölkach kapitalowyeh 


a) nazwiska czlonkéw zarzadu: 

b) nazwiska czionköw rady nadzorezej: 

c) przy spölkach z ograniczong odpowie- 
dzialnoScia nazwiska prowadzacych spra- 
wy spölki (zarzadu): 


Siedziba spölki: 
Przedmiot przedsiebiorstwa: 


— 


Wysokos€ kapitalu obrotowego: 


Ile procent kapitatu obrotowego znajdowalo sie 
dnia 1 stycznia 1939 r., i ile procent znajduje sie 
obecnie w rekach zydowskich? 


B. 
Stosunki majatkowe spölek. 
1. Podanie istniejacych S$rodköw przedsiebior- 
stwa: 
2. Krajowe roszezenia: 
a) dtuznik roszezenia: 
b) podanie !ytulu roszezenia: 
-3. Podanie krajowych i 
bankowych: 


a) W ktörym banku: 
bp) stan konla: 


zagranicznych kont 


4. Roszezenia za granicg: 


a) miejsce zamieszkania dtuznika za granica: 
p) tytul roszezenia: 


ER URN — 


5. Angabe der vorhandenen Warenvorräte 
unter Angabe der Warengattung, ihrer 
Menge und ihres derzeitigen Wertes ohne 
Rückſicht auf etwaige Rechte Dritter: 


6. Welche Beteiligungen an anderen Unter: 
nehmungen ſind vorhanden und in welcher 
Höhe: 

a) im Inland: 
b) im Ausland: 

7. Sonſtige Verflechtun 5 
e 2 5 und Intereſſen ver- 

Angabe, ob im letzten R i i 

Reingewinn erzielt echnungsjahr ein 

des wings wurde. Wenn ja, Höhe 

Angabe der Belegſchaftsſtärke: 

a) Arbeiter: 

b) Angeſtellte: 

Angabe der ſchnittli 8 

5 durchſchnittlichen Monatspro⸗ 

a) belegmäßig: 

b) wertmäßig: 

Wir (Ich) verſichern (e) hiermit di ö 
t e) hiermit die Wahrheit 
und Vollſtändigteit der vorſtehend gemachten An⸗ 


gaben. 
ſind uns (Ich bin mir) bewußt, daß un⸗ 


10. 


Wir 


richtige und unvollſtändi 
Strafen na c fig 5 Angaben ſchwere 


Ort: 


85 den „ 
Anterſchrift: 


Verordnung 


über die Ausfuhr fo i 
3 rſt⸗ und holzwirtſchaftlicher 
Erzeugniſſe aus dem Generalgouvernement. 


Vom 24. Januar 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlalles des 


Führers und Reichs ' 

d & ichstanzlers über die Verwaltung 

100 et polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
(geichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


81 
1) Die Ausfuhr von fo i 
; 57 rſt⸗ und holzwirtſchaft⸗ 
bedar bereden, aus dem Generalgouvernement 
Forſten an Ant beg des N der Abteilung 
. 1 es Generalgouverneurs oder der 
von ihm beſtimmten Stellen. R 


ei Die Erteilung der Ausfuhrgenehmigung iſt 


ber Heenpflichtig. Gebühren werden nicht erhoben 


deut] er Genehmigung der Ausfuhr durch die 


che Wehrmacht und die deutſchen Behörden. 


82 
Der Leiter der Abtei i 
teilung Forſten im Amt des 
Fila dire erſtattet dem Leiter der Ab: 
s monat im Amt des Generalgouver⸗ 
ich Bericht über die erteilten Bewilli⸗ 


gungen. Der Bericht hat di . 1 
mäßigen Angaben zu . e 


5. Podanie zapasöw towarowych z podaniem 
gatunku towaröw, ilosci i kazdorazowej 
wartoSci bez wzgledu na ewentualne prawa 
osöhb trzeeich: 


6. Jakie udzialy W innych przedsiebiorstwach 
istnieja i w jakiej wysokoseci: 


a) w kraju: 
b) za graniea: 

7. Zaangazowania i zainteresowania innego 
rodzaju majatkowo-prawnego: 

8. Czy osiggnicto w ostalnim roku rachunko 
wym czyvsty zysk? W danym wypadku nalezy 
wyinienie wysokoS6 tegoZ. 


) 


Wyszczegölnienie liczby sit pracowniezych: 
a) robotnicy: 
b) pracowniey umystowi: 


10. Podanie przecietnej produkeji miesigeznej: 
a) wedlug podkladek: 
bp) wedlug wartosci: 

Zapewniam (y) niniejszym zgodnosé z prawdä 


i zupeluoSt wyZej wymienionych danych. 


$wiadomo mi (nam), Ze podania nie zgodne 
2 prawda lub nie wyezerpujace pociagaja za sobg 
ciezkie kary. . 
Miejsce: dnia 1940 r. 
Podpis: 


Rozporzadzenie 


o wywozie produktöw gospodarki lesnej i drzewnej 
z Generalnego Gubernatorstwa. 


Z dnia 24 styeznia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

81 

(1) Wywöz wyroböw gospodarki lesnej i drzew- 
nej 2 Generalnego Gubernatorstwa wymaga zezwo- 
lenia Kierownika Wydzialu Lasöw przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora lub tych przez niego 
wyznaczonych urzedöw. 


(2) Udzielanie zezwolenia na wywöz podlega 
oplatom. Oplat nie pobiera sie przy udzielaniu 
zezwolenia na wywöz Armii Niemieckiej i Nie- 
mieckim Wladzom. 


82 
Kierownik Wydzialu Lasöw przy Urzedzie Ge- 
neralnego Gubernatora przesyla Kierownikowi 
Wydzialu Gospodarki przy Urzedzie Generalnego 
Gubernatora miesigezne sprawozdanie o udzielo- 
nych zezwoleniach. Sprawozdanie winno zawie- 
rad wyszezegölnienie wartosci i ilosci. 


ET Ei 


* 


e 


Bern 


§ 3 
Jeder Ausführer forſt⸗ und holzwirtſchaftlicher 
Erzeugniſſe iſt der Abteilung Forſten im Amt des 
Generalgouverneurs gegenüber auskunftspflichtig. 


8 4 

(1) Wer es unternimmt, entgegen der Vor⸗ 
ſchrift des $ 1 forſt- und holzwirtſchaftliche Erzeug⸗ 
niſſe aus vem Generalgouvernement ohne die er⸗ 
forderliche Genehmigung auszuführen, wird mit 
Gefängnis und mit Geldſtrafe bis zu unbegrenzter 
Höhe oder mit einer dieſer Strafen beſtraft. Neben 
der Strafe kann auf die Einziehung der forſt- und 
holzwirtſchaftlichen Erzeugniſſe erkannt werden. 

(2) Die gleiche Strafe trifft den, der es unter⸗ 
nimmt, die Beſtimmungen dieſer Verordnung mit⸗ 
telbar oder unmittelbar zu umgehen. 

(3) Die Strafverfolgung tritt nur mit Zuſtim⸗ 
mung des Leiters der Abteilung Forſten im Amt 
des Generalgouverneurs oder der von ihm be— 
ſtimmten Stellen ein. 


8 5 


Dieſe Verordnung tritt mit dem Tage 
Verkündung in Kraft. 


Krakau, den 24. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


ihrer 


Verordnung 


über die Einführung einer Kennkarte für deutſche 
Volkszugehörige im Generalgouvernement. 


Vom 26. Januar 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Deutſcher Volkszugehöriger iſt, wer ſich, ohne im 
Beſitz der deutſchen Staatsangehörigkeit zu ſein, 
als Angehöriger des deutſchen Volkes bekennt, 
ſofern dieſes Bekenntnis durch Abſtammung, 
Sprache, Haltung, Erziehung oder ſonſtige Um: 
ſtände beſtätigt wird. 


82 
(1) Ein deutſcher Volkszugehöriger erhält auf 
Antrag durch den für ſeinen Wohnſitz zuſtändigen 
Kreishauptmann (Stadthauptmann) einen Aus⸗ 
weis (Kennkarte) über ſeine Zugehörigkeit zum 
deutſchen Volk. 


(2) Für die zur Begründung des Antrages vor— 
gebrachten Tatſachen ſind Beweismittel zu be— 
nennen. 5 


8 3 
Kazdy eksporter wyroböw gospodarki 
i drzewnej obowiazany jest do udzielania infor- 
macyj Wydzialowi Lasöw przy Urzedzie General- 
nego Gubernatora. 


8 4 

(1) Kto usiluje wbrew przepisowi $ 1 wywieze 
bez wymaganego zezwolenia wyroby gospodarki 
lesnej i drzewnej z Generalnego Gubernatorstwa 
podlega karze wiezienia i grzywny w nieograni- 
czonej wysokosci lub jednej z tych kar. Opröcz 
kary orzec mozna konfiskate wyroböw gospo- 
darki lesnej i drzewnej. 


(2) Tej samej karze podlega, kto usituje obejsé 
posrednio lub bezposrednio przepisy niniejszego 
rozporzadzenia. 

(3) Seiganie nastepuje tylko za zgoda Kierow- 
nika Wydzialu Lasöw przy Urzedzie Generalnego 
Gubernatora lub tych przez niego wyznaczonych 
urzedöw. 


85 
Niniejsze rozporzadzenie 
z dniem- ogloszenia. 


Krakau (Krakow), dnia 24 styeznia 1940 r. 


wchodzi W  zZycie 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 


Rozporzadzenie 


o wprowadzeniu karty rozpoznawezej dla 
przynaleznych do Narodu Niemieckiego 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 26 styeznia 1940 r.. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdzier- 
nika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzadzam: 


8 1 
Przynalezny do Narodu Niemieckiego jest, Kto, 
nie posiadajac niemieckiej przynaleznosei pan- 
stwowej, przyznaje sie jako przynalezny do Na- 
rodu Niemieckiego, jezeli przyznanie to potwier— 
dzi sie pochodzeniem, jezykiem, zachowaniem, 
wychowaniem lub innymi okolieznoSciami. 


82 

(1) Przynalezny do Narodu Niemieckiego otrzy- 
muje na wniosek legitymacje (karte rozpoznaw- 
eza) o swojej przynaleznosei do Narodu Niemiee— 
kiego, wydang przez Staroste Powiatowego (Sta- 
roste Miejskiego) wiasciwego dla jego miejsca 
zumieszkania. 

(2) Co do faktöw, wymienionych celem uzasad- 
nienia wniosku, nalezy powolaé sie na $rodki do- 
wodowe. 


lesnej 


at de 


— 3 


83 
( Wer ſich eine Kennkarte gemäß $ 2 er 
ſchleicht, wird mit Zuchthaus beſtraft. Die verſuchte 
Tat wird wie die vollendete beſtraft. 


(2) Für die Aburteilung iſt das Sondergericht 
zuſtändig. 


84 
Soweit in Rechts- und Verwaltungsvorſchriften 
15 ‚oenerafgouvernement die Begriffe „volks⸗ 
Ah „Volksdeutſcher“, „deutſcher Boltszuge- 
Nara oder ähnliche verwendet ſind, ſind künftig 
2 er deutſche Volkszugehörige im Sinne dieſer 
erordnung zu verſtehen. 


3 $5 
Mit dem Inkrafttreten dieſer Verordnung ver— 
Are die bisher ausgeſtellten Ausweiſe über die 
utſche Volkszugehörigkeit ihre Gültigkeit. 


li 
d 


§ 6 


Dieſe Verord : ; 
Kraft. rdnung tritt am 1. Februar 1940 in 


Krakau, den 26. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


7 


1 — 


83 


(1) Kto podstepem wyludzi sobie karte rozpo- 
znaweza wedlug S 2, podlega karze ciezkiego wie- 
zienia. Usilowanie bedzie karane jak ezyn doko- 
many. 

(2) Dla zawyrokowania wla$eiwy jest Sad Spe- 
cjalny. ? 


8 4 
O ile W przepisach prawnych i administracyj- 
nych w Generalnym Gubernatorstwie wymienio- 
ne sa pojeeia „Volksdeutsch“, „Volksdeutscher‘“, 
„deutscher Volkszugehöriger“ lub podobne, na- 
lezy w przyszlo$ei rozumieé przez to przynalez- 
nych do Narodu Niemieckiego w znaczeniu ni- 

niejszego rozporzadzenia. 


8 5 
Z wejsciem W Zycie niniejszego rozporzadzenia 
traca moc wszystkie dowody o przynaleznosci do 
Narodu Niemieckiego, wystawione dotychezas. 


86 
Niniejsze rozporzadzenie 
z dniem 1 lutego 1940 r. 


wchodzi W zyecie 


Krakau (Krakow), dnia 26 stycznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarow 


Frank 


Verordnung 


ee derung der Verordnung vom 23. November 
über die Zulaſſung von Kraftfahrzeugen 
im Generalgouvernement. 


Vom 29. Januar 1940. 


Führe Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
der En und Reichskanzlers über die Verwaltung 
155 7 875 polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
And (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich zur 
50 erung der Verordnung über die Zulaſſung 

n Kraftfahrzeugen im Generalgouvernement 


vom 23. Novemb 
S. 205): ber 1939 (Verordnungsblatt GGP. 


Einziger Paragraph. 


§ 5 Abf. 1 der Verordnung erhält folgende 


Faſſung: 


Mit dem 29. Februa i 
a 175 uar 1940 endet die Zulaſſung 
aller in Betrieb befindlichen Kraftfahrzeuge und 


Rozporzadzenie 


celem zmiany rozporzadzenia z dnin 23,listopada 
1939 r. o dopuszezeniu do ruchu pojnzdöw 
mechanieznych w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 29 styeznia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kane— 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administraeji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 paZdzierni- 
ka 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) roz- 
porzadzam celem zmiany rozporzadzenia o do- 
puszezeniu do ruchu pojazdöw mechanieznych 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 23 listo- 
pada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 205): 


\ Jedyny paragraf. 
$ 5 ust. 1 rozporzadzenia otrzymuje nastepu- 
jace brzmienie: 


Z dniem 29 lutego 1940 r. uplywa termin do- 
puszezenia do ruchu wszystkich znajdujacych' sie 


SE 


Anhänger, ſoweit deren Eigentümer ihren Sitz im 
Generalgouvernement haben. 


Krakau, den 29. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 
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w ruchu pojazdöw mechanieznych i wozéw Przy- 
ezepnych, o ile ich wiasciciele maja swa siedzibe 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Krakau (Kraköw), dnia 29 stycznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarow 


Frank 


u 20, Mickiewicz⸗Allee 30. 
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